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1. ЦЕЛЬ И ЗАДАЧИ ОСВОЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) 

1.1 Цели освоения дисциплины: изучение использования возможностей образовательной среды для достижения 

личностных, метапредметных и предметных результатов обучения и обеспечения качества учебно- воспитательного 

процесса средствами предмета "Теория и практика перевода" 

1.2 Задачи дисциплины:научить студента учитывать различные социальные, культурные, национальные контексты, в 

которых протекают процессы обучения,научить использовать возможности преподаваемого предмета для 

обеспечения качества учебно-воспитательного процесса,уметь самостоятельно отбирать учебнй материал по 

преподаваемому предмету  для достижения личностных, метапредметных и предметных результатов. 

      
2. МЕСТО ДИСЦИПЛИНЫ (МОДУЛЯ) В СТРУКТУРЕ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ПРОГРАММЫ 

Цикл (раздел) ОП: Б1.В.ДВ.18 

2.1 Требования к предварительной подготовке обучающегося: 

2.1.1 Лингвострановедение первого иностранного языка 

2.1.2 Методика обучения первому иностранному языку 

2.1.3 Основы работы с научно-публицистическим текстом (первый иностранный язык) 

2.1.4 Стилистика первого иностранного языка 

2.1.5 Язык прессы (первый иностранный язык) 

2.1.6 Практическая грамматика первого иностранного языка 

2.1.7 Основы иноязычной письменной речи (первый иностранный язык) 

2.1.8 Практикум по изучению истории английского языка 

2.1.9 Практическая фонетика первого иностранного языка 

2.1.10 История и культура страны изучаемого первого иностранного языка 

2.1.11 Основы работы с художественным текстом (первый иностранный язык) 

2.2 Дисциплины и практики, для которых освоение данной дисциплины (модуля) необходимо как 

предшествующее: 

2.2.1 Аналитическое чтение (первый иностранный язык) 

2.2.2 Аннотирование научной статьи (первый иностранный язык) 

2.2.3 Практикум по культуре профессионального общения (первый иностранный язык) 

2.2.4 Практикум по культуре речевого общения (первый иностранный язык) 

2.2.5 Защита выпускной квалификационной работы, включая подготовку к процедуре защиты и процедуру защиты 

2.2.6 Преддипломная практика  (первый иностранный язык) 

3. ПЛАНИРУЕМЫЕ РЕЗУЛЬТАТЫ ОБУЧЕНИЯ ПО КАЖДОЙ ДИСЦИПЛИНЕ (МОДУЛЮ), 

ОБЕСПЕЧИВАЮЩИЕ ДОСТИЖЕНИЕ ПЛАНИРУЕМЫХ РЕЗУЛЬТАТОВ ОСВОЕНИЯ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ 

ПРОГРАММЫ 

ПК-4: способностью использовать возможности образовательной среды для достижения личностных, 

метапредметных и предметных результатов обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса 

средствами преподаваемых учебных предметов 

Знать: 

 возможности образовательной среды для достижения личностных, метапредметных и предметных 

результатов обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса средствами предмета "Теория 

и практика перевода"'. 

Уметь: 

 учитывать различные социальные, культурные, национальные контексты, в которых протекают процессы 

обучения, проектировать образовательный процесс с использованием возможности образовательной среды 

для достижения личностных, метапредметных и предметных результатов обучения и обеспечения качества 

учебно-воспитательного процесса средствами преподаваемого учебного предмета. 

Владеть: 

 навыками проектирования  рабочих  программ  и тематического плана  по предмету  с целью достижения 

личностных, метапредметных и предметных результатов обучения   
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В результате освоения дисциплины обучающийся должен 

3.1 Знать: 

возможности образовательной среды для достижения личностных, метапредметных и предметных результатов обучения и 

обеспечения качества учебно-воспитательного процесса средствами предмета "Теория и практика перевода". 
принципы использования возможности образовательной среды для достижения личностных, метапредметных и предметных 

результатов обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса средствами преподаваемого учебного 

предмета. 
способы использования образовательной среды для достижения личностных, метапредметных и предметных результатов 

обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса средствами преподаваемого учебного предмета, 

основные этапы проектирования технологий. 

3.2 Уметь: 

учитывать различные социальные, культурные, национальные контексты, в которых протекают процессы обучения, 

проектировать образовательный процесс с использованием возможности образовательной среды для достижения личностных, 

метапредметных и предметных результатов обучения и обеспечения качества учебно-воспитательного процесса средствами 

преподаваемого учебного предмета. 
организовывать учебный процесс с использованием возможностей образовательной среды для достижения личностных, 

метапредметных и предметных результатов обучения и обеспечения качества учебно- воспитательного процесса 
средствами преподаваемого учебного предмета 
проектировать образовательный процесс с использованием современных технологий, соответствующих общим и 

специфическим закономерностям и особенностям возрастного развития личности; осуществлять педагогический процесс в 

различных возрастных группах и различных типах образовательных учреждений. 

3.3 Владеть: 

навыками проектирования  рабочих  программ  и тематического плана  по предмету  с целью достижения личностных, 

метапредметных и предметных результатов обучения 
навыками самостоятельного отбора учебных материалов  для достижения личностных, метапредметных и предметных 

результатов по предмету 
навыками оценивания  достижения личностных, метапредметных и предметных результатов освоения основной 

образовательной программы по предмету 

 


